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БЕЛЕЖКА
Относно: МЕСЕЧНА СПРАВКА ЗА АКТОВЕТЕ НА СЪВЕТА — СЕПТЕМВРИ 

2010 г.

Настоящият документ съдържа:

– в ПРИЛОЖЕНИЕ І, справка за актовете, приети от Съвета през септември 2010 г.12

– в ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ, допълнителни данни относно приемането на тези актове. ЧАСТ І 

предоставя информация относно приемането на законодателните актове, като датата на 

приемане, съответното заседание на Съвета, номера на приетия документ и, при 

необходимост, приложимите правила за гласуване, резултатите от гласуването, 

обясненията на вота и изявленията, вписани в протокола на Съвета. ЧАСТ ІІ предоставя 

информация относно приемането на други актове, които Съветът е решил да оповести 

публично.

  
1 С изключение на някои актове с ограничен обхват, като процедурни решения, решения 

за назначаване, решения на органи, създадени съгласно международни споразумения, 
конкретни бюджетни решения и т.н.

2 При законодателни актове, приети чрез обикновената законодателна процедура, може 
да има разлика между датата на заседанието на Съвета, когато законодателният акт е 
приет, и действителната дата на въпросния акт, тъй като законодателните актове, 
приети чрез обикновена законодателна процедура, се смятат за приети едва след като 
бъдат подписани както от председателя на Съвета и председателя на Европейския 
парламент, така и от генералните секретари на двете институции.
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Настоящият документ е достъпен също на следния интернет адрес: http://consilium.europa.eu/; 

рубрика „Документи“, „Прозрачност на законодателния процес“, „Справка за актовете на 

Съвета“. Посочените в справката документи могат да бъдат получени чрез публичния 

регистър на документите на Съвета (Достъп до документи на Съвета: Публичен регистър).

Следва да се отбележи, че само протоколите относно окончателното приемане на 

законодателните актове са автентични (достъпни на следния интернет адрес:

http://consilium.europa.eu/, рубрика „Документи“, „Прозрачност на законодателния процес“, 

„Протоколи на Съвета“).

_______________
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ПРИЛОЖЕНИЕ І
СПРАВКА ЗА АКТОВЕТЕ, ПРИЕТИ ОТ СЪВЕТА

ПРЕЗ СЕПТЕМВРИ 2010 г.

3030-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ИКОНОМИЧЕСКИ и ФИНАНСОВИ 
ВЪПРОСИ), проведено в Брюксел на 7 септември 2010 г.

2010/484/ЕС: Решение на Съвета от 7 септември 2010 година за изменение на Решение 
1999/70/ЕО относно външните одитори на националните централни банки по отношение на 
външните одитори на Národná banka Slovenska
ОВ L 240, 11.9.2010 г., стр. 5—5

2010/486/ЕС: Решение на Съвета от 7 септември 2010 година за изменение на Решение 
2010/320/ЕС, отправено към Гърция с оглед засилване и задълбочаване на фискалния надзор 
и за предизвестие за Гърция за предприемане на преценените за необходими мерки за 
коригирането на прекомерния дефицит
ОВ L 241, 14.9.2010 г., стр. 12—14

3032-ро заседание на Съвета на Европейския съюз (ОБЩИ ВЪПРОСИ), проведено в 
Брюксел на 13 септември 2010 г.

Проект за коригиращ бюджет № 3 на Европейския съюз за финансовата 2010 година —
позиция на Съвета
ОВ С 250, 17.9.2010 г., стр. 9—9

Проект за коригиращ бюджет № 5 на Европейския съюз за финансовата 2010 година —
позиция на Съвета
ОВ С 250, 17.9.2010 г., стр. 10—10

Проект за коригиращ бюджет № 6 на Европейския съюз за финансовата 2010 година —
позиция на Съвета
ОВ С 250, 17.9.2010 г., стр. 8—8

Проект за коригиращ бюджет № 7 на Европейския съюз за финансовата 2010 година —
позиция на Съвета
ОВ С 250, 17.9.2010 г., стр. 11—11

Позиция на Съвета на първо четене с оглед приемането на регламент на Европейския 
парламент и на Съвета за определяне на хармонизирани условия за предлагането на пазара 
на строителни продукти и за отмяна на Директива 89/106/ЕИО на Съвета (текст от значение 
за ЕИП)
10753/3/10 REV 3

Позиция на Съвета на първо четене с оглед приемането на директива на Европейския 
парламент и на Съвета за упражняване на правата на пациентите при трансгранично здравно 
обслужване
11038/2/10 REV 2

Регламент (ЕС) № 911/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 22 септември 
2010 година относно европейската програма за мониторинг на Земята (ГМОСС) и нейните 
начални операции (2011—2013 г.) Текст от значение за ЕИП
ОВ L 276, 20.10.2010 г., стр. 1—10



16822/10 hv/ags 4
ПРИЛОЖЕНИЕ І DG FIIB BG

Регламент (ЕС) № 912/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 22 септември 
2010 година за създаване на Европейската агенция за ГНСС, за отмяна на Регламент (ЕО) 
№ 1321/2004 на Съвета за създаване на структури за управление на европейските сателитни 
радионавигационни програми и за изменение на Регламент (ЕО) № 683/2008 на Европейския 
парламент и на Съвета
ОВ L 276, 20.10.2010 г., стр. 11—21

Регламент (ЕC) № 913/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 22 септември 
2010 година относно европейска железопътна мрежа за конкурентоспособен товарен превоз 
Текст от значение за ЕИП
ОВ L 276, 20.10.2010 г., стр. 22—32

2010/594/ЕС: Решение на Европейския съвет от 16 септември 2010 година за изменение на 
списъка на съставите на Съвета
ОВ L 263, 6.10.2010 г., стр. 12—12

Решение 2010/585/ОВППС на Съвета от 27 септември 2010 година за подкрепа на дейностите 
на МААЕ в областта на ядрената сигурност и проверка и в рамките на изпълнението на 
Стратегията на ЕС срещу разпространението на оръжия за масово унищожение
ОВ L 259, 1.10.2010 г., стр. 10—18

Заключения на Съвета относно механизма за сътрудничество и проверка за България и 
Румъния
13105/10

Регламент за изпълнение (ЕС) № 806/2010 на Съвета от 13 септември 2010 година за 
изменение на регламенти (ЕО) № 1292/2007 и (ЕО) № 367/2006 по отношение 
освобождаването на един износител от Израел на фолио от полиетилен терефталат (РЕТ) с 
произход от Индия от наложените с посочените регламенти мерки и прекратяване 
регистрацията на вноса от този износител
ОВ L 242, 15.9.2010 г., стр. 6—8

Регламент за изпълнение (ЕС) № 805/2010 на Съвета от 13 септември 2010 година за 
повторно налагане на окончателно антидъмпингово мито върху вноса на дъски за гладене с 
произход от Китайската народна република, произведени от Foshan Shunde Yongjian 
Housewares and Hardware Co. Ltd., Foshan
ОВ L 242, 15.9.2010 г., стр. 1—5

Решение на Съвета относно позицията, която трябва да заеме Европейският съюз в рамките 
на съвместния комитет ЕС—Швейцария, създаден със споразумението между Европейската 
общност и Конфедерация Швейцария в аудиовизуалната област за определяне реда и 
условията на участие на Конфедерация Швейцария в програмата на Общността МЕДИА 
2007, по отношение на решение на съвместния комитет, с което се актуализира член 1 от 
приложение I към споразумението
8341/10

2010/559/ЕС: Решение на Съвета от 13 септември 2010 година относно стартирането на 
автоматизиран обмен на данни за регистрацията на превозните средства във Финландия
ОВ L 245, 17.9.2010 г., стр. 34—34



16822/10 hv/ags 5
ПРИЛОЖЕНИЕ І DG FIIB BG

2010/631/ЕС: Решение на Съвета от 13 септември 2010 година за сключването от името на 
Европейския съюз на Протокола за комплексно управление на крайбрежните зони в 
Средиземноморието към Конвенцията за защита на морската среда и на крайбрежните 
райони в Средиземноморието
ОВ L 279, 23.10.2010 г., стр. 1—2

Заключения на Съвета относно действия срещу раковите заболявания
12667/10

Заключения на Съвета относно поуки от пандемията от A/H1N1
12665/10 + COR 1 (de) + REV 1 (hu)

Писмена процедура, приключила на 21 септември 2010 г.

Решение 2010/565/ОВППС на Съвета от 21 септември 2010 година относно мисията на 
Европейския съюз за предоставяне на консултации и подпомагане на реформата в сектора за 
сигурност в Демократична република Конго (EUSEC ДР Конго)
ОВ L 248, 22.9.2010 г., стр. 59—63

Писмена процедура, приключила на 23 септември 2010 г.

Решение 2010/576/ОВППС на Съвета от 23 септември 2010 година относно полицейската 
мисия на Европейския съюз по реформата на сектора за сигурност (РСС) и неговото 
взаимодействие с правосъдието в Демократична република Конго (EUPOL ДР Конго)
ОВ L 254, 29.9.2010 г., стр. 33—39

3033-то заседание на Съвета на Европейския съюз (СЕЛСКО СТОПАНСТВО и 
РИБАРСТВО), проведено в Брюксел на 27 септември 2010 г.

Заключения на Съвета за установяване на позицията, която трябва да се заеме от името на 
Европейския съюз на 15-ата годишна конференция на Конвенцията за опазване и управление 
на запасите от сайда в централната част на Берингово море (виртуална конференция, 
20 септември—1 октомври 2010 г.)
13662/10

Решение на Съвета за одобряване на сключването от Европейската комисия на 
Споразумението между Министерството на енергетиката на Съединените щати и 
Европейската общност за атомна енергия, представлявана от Европейската комисия в 
областта на научните изследвания и развойната дейност, свързани с гаранции и безопасност 
по отношение на ядрените материали
10872/10 + REV 1 (de)

Решение на Съвета за подписване на споразумение за доброволно партньорство между 
Европейския съюз и Република Камерун относно прилагането на законодателството в 
областта на горите, управлението и търговията с дървен материал и изделия от дървен 
материал, внасяни в Европейския съюз (FLEGT)
12795/10
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Споразумение за доброволно партньорство между Европейския съюз и Република Камерун 
относно прилагането на законодателството в областта на горите, управлението и търговията 
с дървен материал и изделия от дървен материал, внасяни в Европейския съюз (FLEGT)
13187/10 + COR 1 (cs)

2010/580/ЕС: Решение за изпълнение на Съвета от 27 септември 2010 година за даване на 
разрешение на Кралство Нидерландия да прилага мярка за дерогация от член 193 от 
Директива 2006/112/ЕО относно общата система на данъка върху добавената стойност
ОВ L 256, 30.9.2010 г., стр. 22—23

Регламент за изпълнение (ЕС) № 857/2010 на Съвета от 27 септември 2010 година за 
налагане на окончателно изравнително мито и за окончателно събиране на временното мито, 
наложено върху вноса на някои видове полиетилен терефталат с произход от Иран, Пакистан 
и Обединените арабски емирства
ОВ L 254, 29.9.2010 г., стр. 10—28

Регламент за изпълнение (ЕС) № 855/2010 на Съвета от 27 септември 2010 година за 
изменение на Регламент (ЕО) № 1631/2005 за налагане на окончателно антидъмпингово мито 
върху вноса на трихлороизоцианопикочна киселина с произход, inter alia, от Китайската 
народна република
ОВ L 254, 29.9.2010 г., стр. 1—4

Регламент за изпълнение (ЕС) № 856/2010 на Съвета от 27 септември 2010 година за 
изменение на Регламент (ЕО) № 661/2008 за налагане на окончателно антидъмпингово мито 
върху вноса на амониев нитрат с произход от Русия
ОВ L 254, 29.9.2010 г., стр. 5—9

2010/669/ЕС: Решение на Съвета от 27 септември 2010 година относно позицията, която да 
бъде взета от Европейския съюз в Съвместния съвет Карифорум—ЕС, създаден със 
Споразумението за икономическо партньорство между държавите от Карифорум, от една 
страна, и Европейската общност и нейните държави-членки, от друга страна, по отношение 
на изменението на приложение IV към Споразумението чрез включване на задълженията, 
поети от Бахамската общност
ОВ L 295, 12.11.2010 г., стр. 51—90

2010/588/ЕС: Решение на Съвета от 27 септември 2010 година относно приключване на 
процедурата по консултиране с Република Нигер съгласно член 96 от Споразумението за 
партньорство АКТБ—ЕС
ОВ L 260, 2.10.2010 г., стр. 6—9

Заключения на Съвета относно преразгледан проект за Кодекс за поведение при дейности в 
космическото пространство
14455/10

Решение 2010/585/ОВППС на Съвета от 27 септември 2010 година за подкрепа на дейностите 
на МААЕ в областта на ядрената сигурност и проверка и в рамките на изпълнението на 
Стратегията на ЕС срещу разпространението на оръжия за масово унищожение
ОВ L 259, 1.10.2010 г., стр. 10—18
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2010/581/ЕС: Решение за изпълнение на Съвета от 27 септември 2010 година за даване на 
разрешение на Република Полша да въведе специална мярка за дерогация от член 26, 
параграф 1, буква а) и член 168 от Директива 2006/112/ЕО относно общата система на данъка 
върху добавената стойност
ОВ L 256, 30.9.2010 г., стр. 24—25

2010/579/ЕС: Решение за изпълнение на Съвета от 27 септември 2010 година за даване на 
разрешение на Федерална република Германия и на Великото херцогство Люксембург да 
приложат мярка за дерогация от член 5 от Директива 2006/112/ЕО относно общата система 
на данъка върху добавената стойност
ОВ L 256, 30.9.2010 г., стр. 20—21

2010/582/ЕС: Решение за изпълнение на Съвета от 27 септември 2010 година за даване на 
разрешение на Френската република и Италианската република да въведат специална мярка 
за дерогация от член 5 от Директива 2006/112/ЕО относно общата система на данъка върху 
добавената стойност
ОВ L 256, 30.9.2010 г., стр. 26—26

2010/583/ЕС: Решение за изпълнение на Съвета от 27 септември 2010 година за предоставяне 
на разрешение на Румъния да въведе специална мярка за дерогация от член 193 от 
Директива 2006/112/ЕО относно общата система на данъка върху добавената стойност
ОВ L 256, 30.9.2010 г., стр. 27—28

2010/584/ЕС: Решение за изпълнение на Съвета от 27 септември 2010 година за даване на 
разрешение на Република Латвия да прилага мярка за дерогация от член 287 от 
Директива 2006/112/ЕО относно общата система на данъка върху добавената стойност
ОВ L 256, 30.9.2010 г., стр. 29—29

2010/589/ЕС: Решение на Съвета от 27 септември 2010 година за изменение и удължаване на 
периода на прилагане на Решение 2007/641/ЕО за приключване на консултациите с 
Република острови Фиджи съгласно член 96 от Споразумението за партньорство АКТБ—ЕО 
и член 37 от Инструмента за сътрудничество за развитие
ОВ L 260, 2.10.2010 г., стр. 10—15

Решение 2010/573/ОВППС на Съвета от 27 септември 2010 година за ограничителни мерки 
срещу ръководителите на Приднестровския район на Република Молдова
ОВ L 253, 28.9.2010 г., стр. 54—57

Заключения на Съвета относно доклада и препоръките на групата на високо равнище по 
млякото
13570/10

______________
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ
(ЧАСТ I)

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ
СЕПТЕМВРИ 2010 г.

ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ ПРИЕТИ 
ТЕКСТОВЕ

ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО

3032-ро заседание на Съвета на Европейския съюз (ОБЩИ
ВЪПРОСИ), проведено в Брюксел на 13 септември 2010 г.

Проект за коригиращ бюджет № 3 на Европейския съюз за 
финансовата 2010 година — позиция на Съвета

ПКБ № 3/2010
8434/10

квалифицирано 
мнозинство

всички държави-
членки: за

Проект за изявление относно ПКБ № 3/2010
Съветът приканва Комисията да представи възможно най-скоро допълнителни преразпределения в рамките на функция 4 за финансирането 
на остатъка от 18,3 милиона евро за съпътстващите мерки в сектора на бананите.

Проект за коригиращ бюджет № 5 на Европейския съюз за 
финансовата 2010 година — позиция на Съвета

ПКБ № 5/2010
11208/10

квалифицирано 
мнозинство

всички държави-
членки: за  

Проект за коригиращ бюджет № 6 на Европейския съюз за 
финансовата 2010 година — позиция на Съвета

ПКБ № 6/2010
11251/10

квалифицирано 
мнозинство

всички държави-
членки: за, с 
изключение на:
въздържали се: AT, RO

Проект за декларация относно ПКБ № 6/2010
Създаването на ЕСВД следва да се ръководи от принципа на ефективност на разходите и да се стреми към бюджетна неутралност. За тази 
цел трябва да се използват преходни разпоредби и постепенно изграждане на капацитет. Следва да се избягва излишното дублиране на 
задачи, функции и ресурси с други структури. Следва да се използват всички възможности за оптимизиране. С цел да се осигури подходящо 
присъствие на персонал от държавите-членки в ЕСВД, в допълнение към съществуващите длъжности от Комисията и ГСС биха могли да 
бъдат разкрити длъжности чрез трансформация на временни длъжности от Комисията и секретариата на Съвета, както и чрез запълване на 
длъжности, овакантени след пенсиониране или по други причини. Освен това, ще бъдат необходими ограничен брой допълнителни 
длъжности за временно наети служители от държавите-членки, които следва да се финансират в рамките на действащите финансови 
перспективи.
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ І) DG F IIB BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ
СЕПТЕМВРИ 2010 г.

ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ ПРИЕТИ 
ТЕКСТОВЕ

ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО

Съветът призовава Комисията и върховния представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност по време 
на следващите годишни бюджетни процедури да направят предложения за бюджета, които да съответстват на тази цел.

Проект за коригиращ бюджет № 7 на Европейския съюз за 
финансовата 2010 година — позиция на Съвета

ПКБ № 7/2010
112119/10

квалифицирано 
мнозинство

всички държави-
членки: за

Позиция на Съвета на първо четене с оглед приемането на регламент 
на Европейския парламент и на Съвета за определяне на 
хармонизирани условия за предлагането на пазара на строителни 
продукти и за отмяна на Директива 89/106/ЕИО на Съвета (текст от 
значение за ЕИП)

10753/3/10 REV 3
+ REV3 ADD1

квалифицирано 
мнозинство

всички държави-
членки: за, с 
изключение на:
против: BG, PL

Изявление на Европейската комисия относно по-доброто регулиране
В дух на компромис Комисията подкрепя позицията на Съвета на първо четене по предложението за регламент на Европейския парламент и 
на Съвета за определяне на хармонизирани условия за пускането на пазара на строителните продукти.
Същевременно Комисията припомня, че предложението е част от стратегията ѝ за опростяване, и поради това изразява съжаление, че 
окончателно одобреният от Съвета текст, по-специално членове 3—7 от него, могат да наложат на предприятията излишна 
административна тежест и процедури по изпитване, както става ясно от проучването на въздействието, приложено към първоначалното 
предложение.  Ето защо текстът няма да бъде съобразен с принципите за по-добро регулиране и с общата цел за намаляване на 
произтичащата от законодателството на ЕС административна тежест, одобрени на пролетното заседание на Европейския съвет през 
март 2007 г.
Комисията има намерение да следи по-отблизо този аспект на регламента и ще включи изводите си в доклада, който ще представи на 
Европейския парламент и на Съвета пет години след влизането в сила на регламента.

Изявление на Европейската комисия относно надзора на пазара
Комисията счита, че в светлината на съображение 37 и в съответствие с духа на член 6, параграф 3 и член 8, параграф 4 органите на 
държава-членка могат при необходимост да предприемат съответните мерки по отношение на продукт, който се пуска или се предлага на 
техния пазар, ако декларацията за експлоатационните му характеристики не съдържа основните експлоатационни характеристики, за които 
съществуват изисквания към този продукт и към декларираната предвидена употреба или употреби, или ако обявените му характеристики 
не отговорят на тези изисквания в тази държава-членка или в части от територията ѝ.
Тези мерки трябва да бъдат пропорционални на породените рискове и не следва да водят до разпокъсване на вътрешния пазар.
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ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ
СЕПТЕМВРИ 2010 г.

ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ ПРИЕТИ 
ТЕКСТОВЕ

ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО

Съвместно изявление на Франция, Германия, Австрия и Португалия
Франция, Германия, Австрия и Португалия се присъединяват към позицията на Съвета на първо четене, постигната след две години на 
дискусии в Съвета.
Независимо от това те подчертават, че сегашният списък от делегирани актове и актове за изпълнение, по-специално делегираните актове, 
посочени в член 60 , букви а), б), е), ж) и з) заслужават да бъдат разгледани отново при второто четене заедно с Европейския парламент.

Съвместно изявление на Швеция и Австрия относно опасните вещества
В съответствие със съображение 24 е важно да се подобри още повече информацията за потребителите за евентуалното съдържание на 
опасни вещества в строителните продукти. Това е особено важно, тъй като повечето строителни продукти се считат за „изделия“ за целите 
на Регламент 1907/2006 (REACH) и следователно подлежат на много ограничени изисквания за информация съгласно този регламент.
Във връзка с това и с цел да се подобрят възможностите за устойчиво строителство, да се улесни разработването на екологични продукти и 
да бъде постигната целта на Съюза за рециклиране на строителните продукти, информацията за съдържанието на опасни вещества следва да 
бъде включена в декларацията за експлоатационните характеристики.

Изявление на делегацията на Полша
Полша не подкрепя позицията на Съвета на първо четене по предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 
определяне на хармонизирани условия за пускането на пазара на строителните продукти.
От самото начало Полша неизменно поддържа възраженията си по отношение на формулировката на член 4, параграф 1 от това 
предложение.
Причината за подобна позиция на Полша е фактът, че в отсъствието на определение на понятието „продукт, който е включен в обхвата на 
хармонизиран стандарт“ член 4, параграф 1 де факто въвежда задължителното използване на европейски хармонизиран стандарт. Това 
противоречи, наред с другото, на Директива 98/34/ЕО. Освен това доброволното изготвяне на декларация за експлоатационните 
характеристики от производителя съгласно член 4а се отнася само до малка група специфични строителни продукти.
През целия период на консултациите, проведени в рамките на работната група, Полша се обявяваше за доброволно изготвяне на декларация 
за експлоатационните характеристики, а неотдавнашното компромисно предложение на Полша относно член 4, параграф 1а предвиждаше 
задължително изготвяне на декларацията само в случаите, когато националното законодателство на държавите-членки изисква това. За 
съжаление това предложение бе отхвърлено от председателството.
Полша изтъква, че предложеният от председателството член 4, параграф 1 може да окаже влияние върху процеса на сегментиране на пазара 
на строителните продукти в Европейския съюз и това може да доведе до увеличаване на цените на строителните продукти на европейския 
пазар.
Същевременно Полша желае да подчертае, че оценява огромните усилия на председателството във връзка с това предложение.
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ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ
СЕПТЕМВРИ 2010 г.

ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ ПРИЕТИ 
ТЕКСТОВЕ

ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО

Изявление на делегацията на Финландия
По време на преговорите по регламента за строителните продукти Финландия бе обезпокоена за последиците от него за 
микропредприятията и за ненужната финансова и административна тежест, която им се налага. Задължителната маркировка „СЕ“ е проблем 
в случаите, когато не съществуват национални параметри по отношение на основните изисквания за строежите, където даден продукт е 
пуснат на пазара, и следователно не съществуват пречки за търговията. Това положение вероятно ще породи ненужни административни 
разходи, и по-специално за микропредприятията. Поради тези причини Финландия счита, че общата позиция не съответства напълно на 
принципите за по-добро регулиране. Общата позиция е могла да бъде по-добре съобразена с насоката, която дава приоритет на малките 
предприятия („да мислим първо за малките“).

Позиция на Съвета на първо четене с оглед приемането на директива 
на Европейския парламент и на Съвета за упражняване на правата на 
пациентите при трансгранично здравно обслужване

11038/2/10 REV 2
+ REV 2 ADD 1

квалифицирано 
мнозинство

всички държави-
членки: за, с 
изключение на:
против: PL, SK, PT
въздържал се: RO

Изявление на Европейската комисия
В дух на компромис Комисията няма да се противопостави на гласуването с квалифицирано мнозинство в подкрепа на позицията на Съвета 
на първо четене, въпреки че малко повече яснота в същата позиция нямаше да бъде излишна.
По-конкретно Комисията счита, че обхватът на схемата на предварително разрешение следва да бъде добре определен и обоснован.
Комисията е убедена в необходимостта да се гарантира, че пациентите, които желаят да получат здравно обслужване в друга 
държава-членка, могат да упражнят правата си, както е потвърдено от установената съдебна практика на Съда и без да се уронват правата, 
дадени съгласно Регламент (ЕО) № 883/2004.  Комисията предложи необходимите мерки, които да гарантират, че пациентите се ползват от 
правна сигурност при упражняване на тези права, като същевременно се зачитат правомощията на държавите-членки да организират и 
предоставят здравно обслужване.
Комисията припомня, че условията за достъп и упражняване на професиите в сферата на здравеопазването са хармонизирани в директивата 
относно професионалните квалификации.
Колкото до електронното здравеопазване Комисията счита, че е необходимо да се допринесе, на равнището на Съюза, за създаването на 
условия за гарантиране на приемственост на грижите, както и на безопасността на пациентите, като се направи възможно трансграничното 
използване на медицинска информация на най-високи равнища на сигурност и защита на личните данни.
Тъй като позицията на Европейския парламент относно предварителното разрешение и електронното здравеопазване е по-благосклонна към 
пациентите и по-близка до предложението на Комисията и нейния прочит на съществуващата съдебна практика, Комисията си запазва 
правото да подкрепи измененията на Европейския парламент по тези въпроси по време на второто четене и ще продължи да сътрудничи 
тясно с двете институции с цел допълнително подобряване на текста.
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ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ ПРИЕТИ 
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Съвместно изявление на Полша, Португалия и Словакия
Полша, Португалия и Словакия изказват съжаление, че директивата за упражняване на правата на пациентите при трансгранично здравно 
обслужване не предоставя достатъчно гаранции за високо равнище на качество и безопасност на пациентите, които желаят да получат 
трансгранично здравно обслужване, и не зачита изцяло отговорностите и правомощията на държавите-членки във връзка с организирането 
и планирането на националните системи на здравеопазване.

Изявление на делегацията на Австрия
Австрия посреща с особено задоволство факта, че въпросът за определянето на цените от доставчиците на здравно обслужване бе отразен в 
член 4, параграф 4.
С оглед на по голяма правна сигурност според Австрия обаче са необходими допълнителни пояснения, ако не в постановителната част, то 
поне в съображенията на директивата.
Във връзка с член 4, параграф 3, първо изречение и параграф 4 Австрия счита, че в случаи на болнично или амбулаторно лечение 
доставчиците на здравно обслужване могат да приспаднат онези разходи за преглед и лечение, които за подобно лечение се поемат от 
здравната система на държавата членка на лечението за гражданите на същата държава членка, и също така, че доставчиците на здравно 
обслужване могат да поискат пациентите от друга държава членка да поемат предварително разходите.
На първо време Австрия не предявява искането си за посоченото по-горе поясняване, за да не поставя пречки пред последващия работен 
процес, но си запазва правото да се върне на въпроса при следващи обсъждания на темата.

Изявление на делегацията на Италия
Макар да счита, че компромисният текст не гарантира съразмерно равнище на качество и безопасност във връзка с акредитацията, Италия 
изразява подкрепата си за предложения текст при две условия:
• Комисията незабавно да започне работа по определянето на стандартите и насоките, предвидени в член 8, параграф 5, буква д);
• по време на съзаконодателната работа с Европейския парламент да се защитава позицията за висококачествено хармонизиране на 

свободното движение на пациенти.
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ГЛАСУВАНЕТО

Регламент (ЕС) № 911/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 
22 септември 2010 година относно европейската програма за 
мониторинг на Земята (ГМОСС) и нейните начални операции (2011—
2013 г.) Текст от значение за ЕИП

PE-CONS 22/10 квалифицирано 
мнозинство

всички държави-
членки: за

Съвместно изявление на Европейската комисия и на Съвета 
Комисията ще подготви експлоатационната фаза на ГМОСС и ще предложи в надлежен срок разпоредби по отношение на рамката за 
програмиране, финансиране и управление на ГМОСС, както за ГМОСС като цяло, така и за нейните отделни елементи, посочени в член 2 от 
Регламента относно европейската програма за монигоринг на земята (ГМОСС) и нейните начални операции (2011—2013 г.), наричан по-
нататък „Регламента“, във връзка с определянето на следващата многогодишна финансова рамка на ЕС.
Във връзка с това Съветът и Комисията признават, че управлението на програмата ГМОСС следва да се разглежда в своята целокупност и 
да обхваща всички необходими структури и процедури, включително: връзките между поддържащите органи и форуми и отговорностите на 
всеки един от тях; механизмите, с които ще се събират, определят и степенуват по важност изискванията за обслужване; процедурите за 
контрол и наблюдение на услугите и инфраструктурата и за тяхното осъществяване или изграждане; политиката в областта на данните и 
информацията; политиката за сигурност; политиката на собственост и планиране, процедурите за подбор и наемане на служители в земната 
обсерватория и по отношение на наличните данни.
Комисията припомня своите предложения по този въпрос, изложени в нейните съобщения от 2008 и 2009 г. за ГМОСС, озаглавени 
„Глобален мониторинг на околната среда и сигурността (ГМОСС): за повече сигурност на планетата“1 и „Глобален мониторинг на околната 
среда и сигурността (ГМОСС): предизвикателства и следващи стъпки, отнасящи се до космическия компонент“2.
Съветът взема под внимание факта, че Комисията ще обмисли как да завърши общата структура на управление, като представи през 2011 г. 
ново законодателно предложение относно програмата ГМОСС в периода след нейните начални операции.

  
1 COM(2008) 748, 12.11.2008 г.
2 COM(2009) 589, 28.10.2009 г.
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ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ
СЕПТЕМВРИ 2010 г.

ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ ПРИЕТИ 
ТЕКСТОВЕ

ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО

Регламент (ЕС) № 912/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 
22 септември 2010 година за създаване на Европейската агенция за 
ГНСС, за отмяна на Регламент (ЕО) № 1321/2004 на Съвета за 
създаване на структури за управление на европейските сателитни 
радионавигационни програми и за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 683/2008 на Европейския парламент и на Съвета

PE-CONS 24/1/10
REV 1

квалифицирано 
мнозинство

всички държави-
членки: за

Изявление на Съвета, представителите на правителствата на държавите-членки, заседаващи в рамките на Съвета, и Европейската 
комисия относно създаването на група и на орган за разпределение на криптографски материали от Съвета за акредитация по 
сигурността
За да може Съветът за акредитация по сигурността да извършва своята дейност бързо и ефективно и за да се осигури приемственост, 
представителите на държавите-членки, както и представителят на Комисията в Съвета за акредитация по сигурността за европейските 
системи за ГНСС ще се стремят необходимите мерки да бъдат приети на първото заседание на Съвета в съответствие със следното:

1. Групата, посочена в член 11, параграф 11 от регламента:
 - се създава и нейният процедурен правилник се приема;
  - се състои от по един представител от всяка държава членка и един представител на Комисията, както и представител на ВП и 
представител на ЕКА, избрани измежду признати експерти по акредитация по сигурността. Председател на групата е член на 
персонала на Агенцията.

 - тъй като дейностите на групата попадат в обхвата на продължаването на вече предприетите дейности по акредитация, 
представителите на държавите членки, които вече работят за тази цел за Агенцията към датата на влизане в сила на настоящия 
регламент, стават членове на групата, освен ако държавите членки, представлявани от тях, не решат друго.

2. Органът за разпределение на криптографски материали (ОРКМ), посочен в член 11, параграф 11 от регламента:
 - се създава и неговият процедурен правилник се приема;
  - отговаря за управлението и отчетността на криптографските материали на европейските ГНСС, като гарантира, че се прилагат 
подходящи процедури и се създават канали за осъществяване на отчетност, сигурна обработка, съхранение и разпределение на всички 
криптографски материали на европейските ГНСС, както и като гарантира трансфера на криптографските материали на европейските 
ГНСС от или до използващите ги лица или служби;
 - се състои от съответни представители на държавите-членки и негов председател е член на персонала на Агенцията;
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ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ
СЕПТЕМВРИ 2010 г.

ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ ПРИЕТИ 
ТЕКСТОВЕ

ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО

 - В рамките на ОРКМ и под негово ръководство се сформира звено, отговарящо за управлението на кодовете на оперативните полети 
 („Flight Key Cell“ или FKC), което се активира за всяка кампания по изстрелване.
 FKC се състои от персонал на Агенцията, съответни представители на държавите членки, участващи пряко в управлението на 
 кодовете на полетите и изстрелването на спътници, и наблюдатели от други държави-членки.

Изявление на Съвета
Съветът, въпреки че приема определянето от страна на ЕП на представител без право на глас в Административния съвет на Агенцията, 
подчертава, че това решение не представлява прецедент.

Изявление на Европейската комисия
Петима от членовете на Административния съвет на Европейската агенция за ГНСС ще бъдат представители на Комисията.
Комисията посочва, че по очевидни практически съображения тези петима членове по принцип няма да присъстват всички на заседанията 
на Административния съвет на Агенцията. Вследствие на това тя възнамерява да въведе постоянна система за упълномощаване, 
благодарение на която този или тези от представителите, които отсъстват от заседанието на Административния съвет, ще предоставят 
правомощия на този или тези от представителите, които присъстват, за да заемат становище на тяхно място и от тяхно име, по-специално 
при гласуване.

Регламент (ЕC) № 913/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 
22 септември 2010 година относно европейска железопътна мрежа за 
конкурентоспособен товарен превоз Текст от значение за ЕИП

PE-CONS 28/10
+ REV 2 (se)
+ REV 3 (hu)

квалифицирано 
мнозинство

всички държави-
членки: за, с 
изключение на:
против: DK
въздържал се: PL

Изявление на Комисията:
Комисията подчертава, че „едното гише за обслужване“ означава съвместен орган, създаден или назначен от управителния съвет на всеки 
коридор; неговата функция е координираща. Той може да бъде технически орган в рамките на управленската структура на коридора или 
един от съответните управители на инфраструктурата.
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ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ
СЕПТЕМВРИ 2010 г.

ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ ПРИЕТИ 
ТЕКСТОВЕ

ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО

Изявление на Швеция
Швеция смята, че е от съществено значение да се увеличи ефективността на железопътния товарен превоз на дълги разстояния.
Следователно Швеция подкрепя общата позиция на Съвета във връзка с предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета 
относно европейска железопътна мрежа за конкурентоспособен железопътен товарен превоз.
Поради съображения за ефективност и запазване на безопасността на железопътния превоз обаче трябва да има яснота в правното тълкуване 
на член 13. Според Швеция от този член следва, че правото на „едното гише за обслужване“ (координиращата функция) да определя 
капацитет се отнася единствено за правото да договаря с дадено железопътно предприятие или упълномощен кандидат прехвърлянето на 
влаков маршрут, когато това е било възложено на „едното гише“ от управителя на инфраструктурата, който е планирал този влаков 
маршрут.

Изявление на делегацията на Полша
Полша оценява усилията, които испанското председателство предприе през пролетта на 2010 г., за да постигне компромис с Европейския 
парламент, а с това и споразумение на второ четене, що се отнася до регламента на Европейския парламент и на Съвета относно европейска 
железопътна мрежа за конкурентоспособен железопътен товарен превоз.
Полша подкрепя общата цел на регламента, а именно по-голяма конкурентоспособност и ефективност на железопътния товарен транспорт в 
Европейския съюз. Полша смята, че въпреки проблемите, които могат да възникнат при прилагането на някои разпоредби на регламента, 
неговото приемане ще бъде от полза за развитието на този сектор на транспорта, и като взема предвид необходимостта от постигане на 
компромис, се въздържа от гласуване и не гласува против законодателния проект.

Изявление на делегацията на Дания
Дания гласува против предложението от принципни съображения, защото то означава, че определянето на капацитет за нови коридори на 
железопътния товарен превоз вече няма да е суверенно национално решение и че фирми, различни от упълномощените железопътни 
дружества, могат да резервират железопътен капацитет. При възможността за „едно гише“ за обслужване ще бъде възможно управленски 
орган да резервира капацитет, което може да окаже значително влияние върху цялостния трафик по железопътната мрежа.

________________________
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ
ЧАСТ II

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
СЕПТЕМВРИ 2010 г.

ДРУГИ АКТОВЕ
Публично оповестени резултати от 

гласуването и декларации

3030-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ИКОНОМИЧЕСКИ и ФИНАНСОВИ 
ВЪПРОСИ), проведено в Брюксел на 7 септември 2010 г.

2010/484/ЕС: Решение на Съвета от 7 септември 2010 година за изменение на Решение 
1999/70/ЕО относно външните одитори на националните централни банки по отношение на 
външните одитори на Národná banka Slovenska
12157/10

2010/486/ЕС: Решение на Съвета от 7 септември 2010 година за изменение на Решение 
2010/320/ЕС, отправено към Гърция с оглед засилване и задълбочаване на фискалния надзор и 
за предизвестие за Гърция за предприемане на преценените за необходими мерки за 
коригирането на прекомерния дефицит
12938/1/10 REV 1

3032-ро заседание на Съвета на Европейския съюз (ОБЩИ ВЪПРОСИ), проведено в 
Брюксел на 13 септември 2010 г.

2010/594/ЕС: Решение на Европейския съвет от 16 септември 2010 година за изменение на 
списъка на съставите на Съвета
EUCO 19/10 + COR 1 (en)

Решение 2010/585/ОВППС на Съвета от 27 септември 2010 година за подкрепа на дейностите 
на МААЕ в областта на ядрената сигурност и проверка и в рамките на изпълнението на 
Стратегията на ЕС срещу разпространението на оръжия за масово унищожение
8680/10 + COR 1 + REV 1 (fi) + REV 1 COR 1 (fi) + REV 1 COR 2 (fi)
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ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
СЕПТЕМВРИ 2010 г.

ДРУГИ АКТОВЕ
Публично оповестени резултати от 

гласуването и декларации

Заключения на Съвета относно механизма за сътрудничество и проверка за България и 
Румъния
13105/10

Регламент за изпълнение (ЕС) № 806/2010 на Съвета от 13 септември 2010 година за 
изменение на регламенти (ЕО) № 1292/2007 и (ЕО) № 367/2006 по отношение 
освобождаването на един износител от Израел на фолио от полиетилен терефталат (РЕТ) с 
произход от Индия от наложените с посочените регламенти мерки и прекратяване 
регистрацията на вноса от този износител
12853/1/10 REV 1

Регламент за изпълнение (ЕС) № 805/2010 на Съвета от 13 септември 2010 година за повторно 
налагане на окончателно антидъмпингово мито върху вноса на дъски за гладене с произход от 
Китайската народна република, произведени от Foshan Shunde Yongjian Housewares and 
Hardware Co. Ltd., Foshan
12837/10

Решение на Съвета относно позицията, която трябва да заеме Европейският съюз в рамките на 
съвместния комитет ЕС—Швейцария, създаден със споразумението между Европейската 
общност и Конфедерация Швейцария в аудиовизуалната област за определяне реда и 
условията на участие на Конфедерация Швейцария в програмата на Общността МЕДИА 2007, 
по отношение на решение на съвместния комитет, с което се актуализира член 1 от 
приложение I към споразумението
8341/10

2010/559/ЕС: Решение на Съвета от 13 септември 2010 година относно стартирането на 
автоматизиран обмен на данни за регистрацията на превозните средства във Финландия
12127/10 + COR 1 + REV 1 (mt) + REV 1 COR (mt)
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ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
СЕПТЕМВРИ 2010 г.

ДРУГИ АКТОВЕ
Публично оповестени резултати от 

гласуването и декларации

2010/631/ЕС: Решение на Съвета от 13 септември 2010 година за сключването от името на 
Европейския съюз на Протокола за комплексно управление на крайбрежните зони в 
Средиземноморието към Конвенцията за защита на морската среда и на крайбрежните райони 
в Средиземноморието
9132/10 + REV 1 (en)

Заключения на Съвета относно действия срещу раковите заболявания
12667/10

Заключения на Съвета относно поуки от пандемията от A/H1N1
12665/10 + COR 1 (de) + REV 1 (hu)

Писмена процедура, приключила на 21 септември 2010 г.

Решение 2010/565/ОВППС на Съвета от 21 септември 2010 година относно мисията на 
Европейския съюз за предоставяне на консултации и подпомагане на реформата в сектора за 
сигурност в Демократична република Конго (EUSEC ДР Конго)
12855/10

Писмена процедура, приключила на 23 септември 2010 г.

Решение 2010/576/ОВППС на Съвета от 23 септември 2010 година относно полицейската 
мисия на Европейския съюз по реформата на сектора за сигурност (РСС) и неговото 
взаимодействие с правосъдието в Демократична република Конго (EUPOL ДР Конго)
12763/1/10 REV 1
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ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
СЕПТЕМВРИ 2010 г.

ДРУГИ АКТОВЕ
Публично оповестени резултати от 

гласуването и декларации

3033-то заседание на Съвета на Европейския съюз (СЕЛСКО СТОПАНСТВО и 
РИБАРСТВО), проведено в Брюксел на 27 септември 2010 г.

Заключения на Съвета за установяване на позицията, която трябва да се заеме от името на 
Европейския съюз на 15-ата годишна конференция на Конвенцията за опазване и управление 
на запасите от сайда в централната част на Берингово море (виртуална конференция, 
20 септември—1 октомври 2010 г.)
13662/10

Решение на Съвета за одобряване на сключването от Европейската комисия на 
Споразумението между Министерството на енергетиката на Съединените щати и 
Европейската общност за атомна енергия, представлявана от Европейската комисия в областта 
на научните изследвания и развойната дейност, свързани с гаранции и безопасност по 
отношение на ядрените материали
10872/10 + REV 1 (de)

Решение на Съвета за подписване на споразумение за доброволно партньорство между 
Европейския съюз и Република Камерун относно прилагането на законодателството в областта 
на горите, управлението и търговията с дървен материал и изделия от дървен материал, 
внасяни в Европейския съюз (FLEGT)
12795/10

Споразумение за доброволно партньорство между Европейския съюз и Република Камерун 
относно прилагането на законодателството в областта на горите, управлението и търговията с 
дървен материал и изделия от дървен материал, внасяни в Европейския съюз (FLEGT)
13187/10 + COR 1 (cs)
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ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
СЕПТЕМВРИ 2010 г.

ДРУГИ АКТОВЕ
Публично оповестени резултати от 

гласуването и декларации

2010/580/ЕС: Решение за изпълнение на Съвета от 27 септември 2010 година за даване на 
разрешение на Кралство Нидерландия да прилага мярка за дерогация от член 193 от 
Директива 2006/112/ЕО относно общата система на данъка върху добавената стойност
10327/10 + COR 1 (fi)

Регламент за изпълнение (ЕС) № 857/2010 на Съвета от 27 септември 2010 година за налагане 
на окончателно изравнително мито и за окончателно събиране на временното мито, наложено 
върху вноса на някои видове полиетилен терефталат с произход от Иран, Пакистан и 
Обединените арабски емирства
13057/10

Регламент за изпълнение (ЕС) № 855/2010 на Съвета от 27 септември 2010 година за 
изменение на Регламент (ЕО) № 1631/2005 за налагане на окончателно антидъмпингово мито 
върху вноса на трихлороизоцианопикочна киселина с произход, inter alia, от Китайската 
народна република
12986/2/10 REV 2

Регламент за изпълнение (ЕС) № 856/2010 на Съвета от 27 септември 2010 година за 
изменение на Регламент (ЕО) № 661/2008 за налагане на окончателно антидъмпингово мито 
върху вноса на амониев нитрат с произход от Русия
12994/10

2010/669/ЕС: Решение на Съвета от 27 септември 2010 година относно позицията, която да 
бъде взета от Европейския съюз в Съвместния съвет Карифорум—ЕС, създаден със 
Споразумението за икономическо партньорство между държавите от Карифорум, от една 
страна, и Европейската общност и нейните държави-членки, от друга страна, по отношение на 
изменението на приложение IV към Споразумението чрез включване на задълженията, поети 
от Бахамската общност
12433/10
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ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
СЕПТЕМВРИ 2010 г.

ДРУГИ АКТОВЕ
Публично оповестени резултати от 

гласуването и декларации

2010/588/ЕС: Решение на Съвета от 27 септември 2010 година относно приключване на 
процедурата по консултиране с Република Нигер съгласно член 96 от Споразумението за 
партньорство АКТБ—ЕС
13280/10

Заключения на Съвета относно преразгледан проект за Кодекс за поведение при дейности в 
космическото пространство
14455/10

Решение 2010/585/ОВППС на Съвета от 27 септември 2010 година за подкрепа на дейностите 
на МААЕ в областта на ядрената сигурност и проверка и в рамките на изпълнението на 
Стратегията на ЕС срещу разпространението на оръжия за масово унищожение
8680/10 + COR 1 + REV 1 (fi) + REV 1 COR 1 (fi) + REV 1 COR 2 (fi)

2010/581/ЕС: Решение за изпълнение на Съвета от 27 септември 2010 година за даване на 
разрешение на Република Полша да въведе специална мярка за дерогация от член 26, 
параграф 1, буква а) и член 168 от Директива 2006/112/ЕО относно общата система на данъка 
върху добавената стойност
12570/10

2010/579/ЕС: Решение за изпълнение на Съвета от 27 септември 2010 година за даване на 
разрешение на Федерална република Германия и на Великото херцогство Люксембург да 
приложат мярка за дерогация от член 5 от Директива 2006/112/ЕО относно общата система на 
данъка върху добавената стойност
9293/10 + COR 1 (fi)

2010/582/ЕС: Решение за изпълнение на Съвета от 27 септември 2010 година за даване на 
разрешение на Френската република и Италианската република да въведат специална мярка за 
дерогация от член 5 от Директива 2006/112/ЕО относно общата система на данъка върху 
добавената стойност
12571/10
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ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ
СЕПТЕМВРИ 2010 г.

ДРУГИ АКТОВЕ
Публично оповестени резултати от 

гласуването и декларации

2010/583/ЕС: Решение за изпълнение на Съвета от 27 септември 2010 година за предоставяне 
на разрешение на Румъния да въведе специална мярка за дерогация от член 193 от 
Директива 2006/112/ЕО относно общата система на данъка върху добавената стойност
12572/10 + COR 1 (lt)

2010/584/ЕС: Решение за изпълнение на Съвета от 27 септември 2010 година за даване на 
разрешение на Република Латвия да прилага мярка за дерогация от член 287 от 
Директива 2006/112/ЕО относно общата система на данъка върху добавената стойност
12573/10

2010/589/ЕС: Решение на Съвета от 27 септември 2010 година за изменение и удължаване на 
периода на прилагане на Решение 2007/641/ЕО за приключване на консултациите с Република 
острови Фиджи съгласно член 96 от Споразумението за партньорство АКТБ—ЕО и член 37 от 
Инструмента за сътрудничество за развитие
13283/10

Решение 2010/573/ОВППС на Съвета от 27 септември 2010 година за ограничителни мерки 
срещу ръководителите на Приднестровския район на Република Молдова
13623/10

Заключения на Съвета относно доклада и препоръките на групата на високо равнище по 
млякото
13570/10

_______________


